ВІДДІЛЕННЯ ФІЛОЛОГІЇ ТА МИСТЕЦТВОЗНАВСТВА

	
	Назва секції
	Орієнтовні напрями наукових досліджень

	
	Українська мова
	1. Диференціація категорії обставини у художньому тексті.

2. Стилістично-функціональна роль звертання в прозі.

3. Функціональні особливості метафоричних одиниць у прозовій спадщині Василя Стефаника. 

4. Семантичні функції іншомовних слів у мовленні  школярів.

5. Особливості категорії номінації в українських фразеологізмах.

6. Диференційні типи присудків у поетичних творах Лесі Українки.

7. Функціональні особливості давального відмінка.

8. Формально-граматичні особливості родового відмінка.

9. Семантичні функції адресатної синтаксеми.
10. Функціональні особливості словосполучення. 

	
	Англійська мова
	1. Англійські ритуальні стереотипні висловлення в прагматичному та семантичному аспектах (на матеріалі висловлень подяки).

2. Особливості функціонування мовленнєвого акту запрошення в англомовному дискурсі.

3. Вербальні та невербальні засоби вираження захоплення в сучасній англійській мові.

4. Засоби вербалізації позитивної оцінки адресата в комунікативній ситуації похвали (на матеріалі англомовного художнього дискурсу).

5.Лексико-семантичні особливості англійських етикетних висловлень (на  матеріалі поздоровлень).

6. Особливості функціонування невербальних засобів у комунікативній ситуації прощання (на матеріалі англомовного художнього дискурсу).

7. Універсальні риси та національно специфічні особливості англійських та українських компліментів.

8. Особливості лексичного вираження соціального статусу в сучасній англійській мові.
9. Англійські фразеологізми з метеорологічним компонентом.

10. Невербальні засоби на позначення негативного відношення мовця до адресата 

     (на матеріалі англомовного художнього дискурсу).

11. Структурно-семантичні та прагматичні особливості політичних промов

     (на матеріалі промов президентів США).

12. Маніпулятивні стратегії і тактики у рекламному дискурсі.

13. Мовні засоби передачі модального значення волевиявлення в англійській мові.

14. Взаємодія вербальних і невербальних засобів комунікації в міжкультурному діловому дискурсі (на матеріалі англомовних і україномовних ділових листів).

15. Позитивна і негативна ввічливість у англомовному діловому дискурсі.

16. Неологізми у сучасних засобах масової комунікації: структура, семантика, функції.

17. Структурно-семантичні особливості перекладу англійської економічної лексики.

18.Структурно-семантичні та стилістичні особливості перекладу комп’ютерної термінології.

	
	Німецька мова 


	1. Когнітивна лінгвістика;

2. Концептуальний аналіз лексики однієї з сучасних субкультур;

3. Концептуальний аналіз;

4. Сучасна німецька література
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